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چکیده
نسخه هفت  اورنگ ابراهیم میرزا از جمله نســخی است که با حمایت حاکم وقت خراســان و در کارگاه  سلطنتی، 
مصورسازی و کتابت شده است. نگاره »مرد شهری و تاراج میوه« که برگرفته از حکایت »شهری و روستایی که وی 
را به باغ خود برد« از عبدالرحمن جامی، توسط هنرمندان آن زمان، مصور شده است. در این جستار، با خوانشی 
تطبیقی، شرح برگرفتگی و مطالعه آستانه های متن )دو جز ترامتنیت(، علاوه بر تفصیل لایه های معنایی متونی 
که از دیگــر متن ها زاده می شــوند، مبنای خلق نگاره تشــریح خواهد شــد؛ از همین رو، هــدف پژوهش واکاوی 
متن نوشــتاری و تصویری و هم چنین، خوانش بیش متنی در هویدا ســاختن تاثیر متن آیات قرآن و تفاسیر آن 
در تصویرگری نگاره مذکور اســت که با بررســی پیرامتن های نگاره، تبیین جایگاه ابراهیم  میرزا به  عنوان حامی 
اثــر ارایه خواهد شــد. پژوهش حاضر، بــا اســتفاده از روش توصیفی-تطبیقی و با اســتفاده از منابــع تاریخی و 
کتابخانه ای به این پرســش می پردازد که، ارتباط میان حامی نســخه هفت  اورنگ ابراهیم میرزا و مفهوم اعتدال 
در نگاره مرد شهری و روستایی چیست. نتایج حاصل از پژوهش نشان  می دهد که، نگارگر ضمن وفاداری به متن 
اصلی -شعر جامی- از متون دیگر مانند آیات ســوره انعام پیرامون اسراف و دستورالعمل قرآنی در زمان برداشت 
محصول )حق حصــاد( بهره برده که این موضوع با ترســیم شــاهزاده صفوی در مرکز نگاره و اشــاره بــه اعتدال و 

میانه روی در زمام داری حامی و سفارش دهنده اثر و عرض ارادت به ایشان در رابطه است. 

واژه های کلیدی:بیش متنیت، پیرامتنیت، جامی، جامی فریر

مقاله پژوهشی، 67-83
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بررســـی روابـــط میـــان یـــک متـــن بـــا متن هـــای 
ژولیـــا  بیـــان  در  بینامتنیـــت  عنـــوان  بـــا  دیگـــر 
یافته تـــر  نظـــام   و  به طـــور مشـــخص  و  کریســـتوا 
تحـــت  عنـــوان ترامتنیـــت در بیـــان ژرار ژنـــت کـــه 
بـــر انـــواع روابـــط میـــان متـــون بـــه کار گرفتـــه  
اســـت، گســـترش  یافـــت. از مهم تریـــن بررســـی ها 
ــش  ــی، خوانـ ــات پارسـ ــر و ادبیـ ــون در هنـ ــان متـ میـ
نگاره هایـــی اســـت کـــه براســـاس متـــن نوشـــتاری 
آثـــار ادبـــی تصویـــر شـــده اند کـــه از یـــک ســـو، رابطـــه 
برگرفتگـــی را مطـــرح می کننـــد و از ســـوی دیگـــر، 
چـــون در نســـخه ای همـــراه بـــا دیگـــر نگاره هـــا ارایـــه 
کتابـــت در  و  دلیـــل مصورســـازی  بـــه  شـــده  اند، 
ـــه  ـــتگاه مربوط ـــه دس ـــته ب ـــلطنتی، وابس ـــای س کارگاه ه
بـــوده  و رابطـــه آســـتانگی را رقـــم می زننـــد. از نمونـــه  
ــد،  ــان می دهـ ــده را نشـ ــر شـ ــه ذکـ ــه رابطـ نســـخی کـ
ــرزا  ــم  میـ ــه هفـــت  اورنـــگ ابراهیـ ــهور بـ نســـخه مشـ
اســـت کـــه بـــر متـــن ســـبحه الابرار هفـــت  اورنـــگ 
بـــا همـــت حاکـــم خراســـان  )873 ق.( جامـــی، 
ـــط  ـــا ۹۸۲  ق.( توس ـــب ۹۶۴ ت ـــاه طهماس ـــرادرزاده ش )ب
هنرمنـــدان آن زمـــان، مصـــور شـــده اســـت؛ ایـــن 
نســـخه بـــر اســـاس کتـــاب هفـــت اورنـــگ جامـــی کـــه 
ــتان های  ــب داسـ ــی در قالـ ــفه اخلاقـ ــرح فلسـ ــا طـ بـ
ــده  ــازی شـ ــوده، مصورسـ ــه بـ ــی و حکایت گونـ تمثیلـ
-کـــه آشـــکارا ترجمـــان بیـــان ادبـــی متـــن اســـت- و 
از ارجاعـــات بینامتنـــی بهـــره  بـــرده ؛ نســـخه مذکـــور 
مبیـــن دوره  ای از تاریـــخ نگارگـــری ایـــران اســـت کـــه 
ـــای  ـــردن کارگاه  ه ـــا ک ـــنت پرپ ـــبب س ـــه س در آن دوره، ب
ســـلطنتی و حشـــر و نشـــری کـــه از ایـــن طریـــق 
میـــان شـــاعران و نگارگـــران پدیـــد آمـــد، نگارگـــران 
توانســـتند ضمـــن وفـــاداری بـــه متـــن اصلـــی، 
ــه  ــز بـ ــود را نیـ ــخصی خـ ــای شـ ــا و تحلیل  هـ تاویل هـ
ــاراج  ــهری و تـ ــرد شـ ــگاره »مـ ــد. نـ ــر بیافزاینـ تصویـ
بـــاغ میـــوه« از جملـــه نگاره هـــای 28  گانـــه نســـخه  
ــهری و  ــرد شـ ــت »مـ ــرای حکایـ ــه بـ ــت کـ ــور اسـ مذکـ
روســـتایی« و فراتـــر از روایت پـــردازی ایـــن حکایـــت 
بـــر مبنـــای توجـــه بـــه مفاهیـــم اعتـــدال و پرهیـــز از 
اســـراف، ســـروده شـــده، مصـــور شـــده    اســـت. پژوهـــش 
ــی،  ــه بیش متنـ ــا مطالعـ ــت بـ ــلاش اسـ ــر در تـ حاضـ

منابـــع دیگـــری را کـــه نگارگـــر بـــدان توســـل جســـته، 
ــه  ــی و مطالعـ ــا بررسـ ــن، بـ ــد و هم چنیـ ــوف کنـ مکشـ
تاثیـــر  )بررســـی  نـــگاره  ایـــن  پاراتکســـت های 
نـــگاره(،  پیرامتن هـــای پیشـــازمانی و هم زمانـــی 
ارتباطـــات میـــان متـــون و نـــگاره را مکشـــوف نمایـــد 
و فرضیـــه مصورســـاختن ابراهیـــم  میـــرزا در مرکـــز 
ــان  ــه ایشـ ــد بـ ــر، جهـــت عـــرض ارادت هنرمنـ تصویـ
و القـــای رویـــه اعتـــدال در زمـــان ایـــن شـــاهزاده 

ــد. ــال  نمایـ ــوی را دنبـ صفـ

روش پژوهش
و  بیش متنیـــت  نـــگاره،  بررســـی  و  نقـــد  روش 
پیرامتنیـــت از مباحـــث ترامتنیـــت در بیـــان ژنـــت 
اســـت، کـــه بـــا ارایـــه مباحـــث ایـــن حیطه هـــا 
بـــا شـــیوه توصیفی-تحلیلـــی بـــه تطبیـــق متـــن 
ـــات  ـــگاره و ارجاع ـــری ن ـــن تصوی ـــعر و مت ـــتاری ش نوش

می پـــردازد.  نـــگاره 

پیشینه پژوهش
ــر،  ــات و هنـ ــی در ادبیـ ــش بینامتنـ ــای خوانـ روش هـ
راهـــی بـــرای واکاوی متـــون فراهـــم  مـــی آورد کـــه 
شـــده  گرفتـــه  بـــه کار  زیـــادی  پژوهش هـــای  در 
ــه »ترامتنیـــت   اســـت؛ نامورمطلـــق )1386(، در مقالـ
مطالعـــه روابـــط یـــک متـــن بـــا دیگـــر متن هـــا« 
بـــه تبییـــن انـــواع گونه هـــای ترامتنیـــت در بیـــان 
مقالـــه  در  هم چنیـــن،  می پـــردازد.  ژنـــت  ژارا 
ــق )1391(،  ــی«، نامورمطلـ ــی بیش متنـ »گونه شناسـ
اصلـــی  شـــش گانه  رابطـــه  و  صورت بنـــدی  بـــه 
بیش متنیـــت از نظـــر ژنـــت در الـــواح بازنوشـــتنی 
ــد  ــه »فرآینـ ــی )1388(، در مقالـ ــردازد. کنگرانـ می پـ
روابـــط بیش متنیـــت در نقاشـــی« بـــه ایـــن نکتـــه 
نقاشـــی  در  بیش متنیـــت  کـــه،  اذعـــان  دارد 
طولانـــی  ســـابقه ای  ایرانـــی-  نقاشـــی  -به ویـــژه، 
دارد، امـــا فاقـــد نظریه پـــردازی مکتـــوب و مـــدون 
ــه  ــکاران )1401(، در مقالـ ــو و همـ ــت. حقیقت جـ اسـ
در  غازان خـــان«  »ولادت  نـــگاره  »بیش  متن هـــای 
دو نســـخه از جامـــع  التواریـــخ مصـــور دوره بابـــری 
هنـــد )قـــرن 16م.(« فراینـــد اقتبـــاس هنـــری از آثـــار 
هنـــری ایـــران را در زمـــان اکبرشـــاه تبییـــن می کنـــد. 
رحیمی جعفـــری و همـــکاران )1391(، در مقالـــه 
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»ابرمتن هـــا و پیرامتن هـــا در ســـینمای ایـــران«، 
روابـــط برگرفتگـــی و نیـــز آســـتانگی در ســـینمای 
ایـــران را بررســـی نموده انـــد. نســـخه هفـــت  اورنـــگ 
و هم چنیـــن، هنرمنـــدی و هنرپـــروری ابراهیـــم  
میـــرزا دســـت مایه پژوهش هـــای دیگـــری نیـــز بـــوده 
اســـت؛ حســـینی )1385(، در مقالـــه »هفـــت اورنـــگ 
)جامـــی بـــه روایـــت تصویـــر(« بـــا بررســـی تطبیقـــی 
ادبیـــات و نقاشـــی در هفـــت اورنـــگ، بـــه رابطـــه 
ـــه  ـــی پرداخت ـــگ جام ـــت  اورن ـــر در هف ـــات و تصاوی ادبی
 اســـت. نویســـنده در ایـــن پژوهـــش بـــه ویژگی هـــای 
ــه  ــخه پرداختـ ــن نسـ ــای ایـ ــز و نگاره هـ ــب تبریـ مکتـ
ــی  ــی بررسـ ــعار جامـ ــا اشـ ــا را بـ ــق نگاره هـ ــا تطابـ امـ
نشـــده اســـت. هم چنیـــن، شـــعبانی )1382(، در 
ــاهزاده ابوالفتـــح ســـلطان  مقالـــه »شـــرح  احـــوال شـ
ابراهیـــم  میـــرزا و بررســـی کتابخانـــه وی« ضمـــن 
اشـــاره بـــه شـــان و جایـــگاه ســـلطان ابوالفتـــوح 
ابراهیـــم  میـــرزا بـــه بررســـی منابـــع بـــه شـــرح بـــروز 
ــه  ــت کتابخانـ ــش و موجودیـ ــری او، نقـ ــرات هنـ تفکـ
ســـلطنتی وی در رشـــد آثـــار و ارتقـــای فرهنـــگ و 
تمـــدن ایرانـــی پرداختـــه  اســـت. حســـن شـــاهی 
و همـــکاران )1395(، در مقالـــه  »نقـــش ابراهیـــم  
میـــرزا در رونـــد هنـــر عصـــر صفـــوی« بـــا رویکـــردی 
ـــی  ـــه بررس ـــوی، ب ـــر صف ـــی عص ـــن بررس ـــی ضم تاریخ
نقـــش ابراهیـــم  میـــرزا در هنـــر و هنرپـــروری ایشـــان 
پرداختـــه  اســـت. تاکنـــون، پژوهـــش مســـتقلی در 
ـــگ  ـــت  اورن ـــخه هف ـــی نس ـــش بینامتن ـــا خوان ـــاط ب ارتب
ـــن رو،  ـــت؛ از همی ـــه  اس ـــورت نگرفت ـــرزا ص ـــم  می ابراهی
ــی  ــی و پیرامتنـ ــات متنـ ــه ارجاعـ ــر بـ پژوهـــش حاضـ
نـــگاره »مـــرد شـــهری و تـــاراج میـــوه« کـــه بـــرای 
ـــود  ـــاغ خ ـــه ب ـــه وی را ب ـــتایی ک ـــهری و روس ـــت »ش حکای

ــردازد. ــور می پـ ــخه مذکـ ــرد« در نسـ بـ

چارچوب نظری
ترامتنیـــت: ژولیاکریســـتوا 1 در اشـــاره بـــه . 	

ــا،  ــر متن هـ ــن از دیگـ ــک متـ ــدن یـ ــاخته  شـ سـ
بـــا الهامـــی از تصـــور میخائیـــل باختیـــن از 
ــا  ــه بـ ــر گفتـ ـــی هـ ـــه الزام ـــی )رابط مکالمه گرای
دیگـــر گفته هـــا( اصطـــلاح بینامتنیـــت  را کـــه 
ـــون  ـــای گوناگ ـــان متن ه ـــاط می ـــوع ارتب ـــر ن ـــه ه ب
اطـــلاق گردیـــد، مطـــرح  نمـــود؛ چنان کـــه یـــک 

ــش،  ــی خویـ ــد بینامتنـ ــتمرار تولیـ ــن در اسـ متـ
کـــه متـــون آتـــی آن را نیـــز دربـــر می گیـــرد، 
موجودیـــت می یابـــد )هیـــت، 170:1394(. از 
ایـــن رو، بینامتنیـــت2 مبتنـــی بـــر ایـــن اندیشـــه 
اســـت کـــه متـــن، نظامـــی بســـته، مســـتقل و 
ــویه  ــه پیونـــدی دوسـ ــنده نیســـت. بلکـ خودبسـ
بـــا ســـایر متـــون دارد. حتـــی  و تنگاتنـــگ 
ــخص  ــنِ مشـ ــک متـ ــه، در یـ ــت کـ ــوان گفـ می تـ
هـــم، مکالمـــه ای مســـتمر میـــان آن متـــن و 
ــد،  ــود دارنـ ــن وجـ ــرون از آن متـ ــه بیـ ــی کـ متونـ
جریـــان دارد. ایـــن متـــون ممکـــن اســـت ادبـــی 
ــن  ــان متـ ــرِ همـ ــند؛ هم عصـ ــی باشـ ــا غیرادبـ یـ
تعلـــق  بـــه ســـده های پیشـــین  یـــا  باشـــند 
ـــت  ـــتوا معتقداس ـــع، کریس ـــند. درواق ـــته باش داش
هیـــچ متنـــی »آزاد« از متـــون دیگـــر نیســـت 
)مکاریـــک، 72:1393(. ژرار ژنـــت3   گســـترده تر 
و نظـــام  یافته تـــر از کریســـتوا و رولان بـــارت، بـــه 
بررســـی روابـــط میـــان یـــک متـــن بـــا متن هـــای 
دیگـــر می پـــردازد. مطالعـــات ژنـــت قلمـــرو 
ــاختارگرایی  ــی پساسـ ــاز و حتـ ــاختارگرایی بـ سـ
و  می گیـــرد  دربـــر  را  نشانه  شـــناختی  نیـــز  و 
ــط  ــا روابـ ــد تـ ــازه  می دهـ ــه او اجـ ــر بـ ــن امـ همیـ
میان متنـــی را بـــا تمـــام متغیـــرات آن مـــورد 
ـــن  ـــه ای ـــد. او مجموع ـــرار ده ـــه ق ـــی و مطالع بررس
روابـــط را ترامتنیـــت  می نامـــد )نامورمطلـــق، 
روابـــط  انـــواع  بـــه  ترامتنیـــت4   .)85 :1386
ممکـــن و موجـــود در میـــان متن هـــا می پـــردازد 
و پنج گونـــه دارد: بینامتنیـــت، پیرامتنیـــت5، 
بیش متنیـــت8   و  ســـرمتنیت7  فرامتنیـــت6، 

.)139:1391 )همـــان، 
بیـــن . 	 روابـــط  میـــان  در  بیش متنیـــت: 

متـــون، بیش متنیـــت بـــه بررســـی رابطـــه دو 
متنـــی می پـــردازد کـــه وجـــود متـــن دوم بـــه 
متـــن اول وابســـته و از ســـویی، دارای رابطـــه 
برگرفتگـــی اســـت، یعنـــی متـــن دوم از متـــن 
بیش متنیـــت  شـــده  باشـــد.  برگرفتـــه  اول 
بخـــش قابـــل توجهـــی از روابـــط ترامتنـــی را 
بـــه خـــود اختصـــاص داده و در میـــان اقســـام 
ترامتنـــی بیـــش از همـــه نظـــر ژنـــت را بـــه خـــود 
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دلیـــل، وی  بـــه همیـــن  نموده اســـت.  جلـــب 
مهم تریـــن و تاثیرگذارتریـــن کتـــاب خویـــش در 
حـــوزه ترامتنیـــت را بـــا عنـــوان الـــواح بازنوشـــتنی 
اختصـــاص  بیش متنیـــت  بـــه  )پالمسســـت(9 
 .)139  :1391 )نامورمطلـــق،  اســـت  داده 
بیش متنیـــت در بیـــان ژنـــت، بـــه بررســـی روابـــط 
دو متنـــی می پـــردازد کـــه براســـاس برگرفتگـــی 
ــد  ــیوه پیونـ ــد و شـ ــده  باشـ ــتوار شـ ــتقاق اسـ و اشـ
دو متـــن چنـــان اســـت کـــه متـــن دوم تفســـیر 
متـــن اول نباشـــد )Genette, 1997a: 5(. درواقـــع، 
بیش متنیـــت بـــه ارتبـــاط متن هـــای بازنوشـــته 
شـــده )متـــن درجـــه دو( براســـاس متن هـــای 
بیش متنـــی  رابطـــه  کـــه  می پـــردازد  پیشـــین 
ــری  ــی10  و تغییـ ــا همان گونگـ ــد یـ ــای تقلیـ برمبنـ
یـــا تراگونگـــی11 ]براســـاس دگرگونـــی شـــکلی 
)تقلیـــد(، دگرگونـــی موضوعـــی )اقتبـــاس( و یـــا 
اســـتوار  )تاثیرپذیـــری([  مضمونـــی  دگرگونـــی 
اســـت )Ibid: 28(. بـــه عبارتـــی، در بینامتنیـــت اگـــر 
متـــن نخســـت نباشـــد، متـــن دوم شـــکل می گیرد؛ 
ــه از متـــن نخســـت وام  ــا بـــدون بخش هایـــی کـ امـ
گرفتـــه  اســـت. درصورتـــی کـــه رابطـــه بیش متنـــی 
ـــن  ـــر مت ـــی اگ ـــت؛ یعن ـــانه اس ـــه ای وجودشناس رابط
نخســـت نباشـــد، متـــن دوم نیـــز شـــکل نخواهـــد 

 .)30:1395 )نامورمطلـــق،  گرفـــت 

کتـــاب . 	 در  )1997ب(  ژنـــت  پیرا متنیـــت: 
پیرامتن هـــا: آســـتانه های تفســـیر بـــه پیرامتنیـــت 
ــریح   ــه ژنـــت تشـ ــان کـ ــردازد. پیرامتـــن، چنـ می پـ
کـــه  اســـت  عناصـــری  آن  نشـــان گر  می کنـــد، 
در آســـتانه متـــن قرارگرفتـــه و دریافـــت متـــن 
از ســـوی خواننـــدگان را جهت دهـــی و کنتـــرل 
ــن  ــامل یـــک درون متـ ــتانه شـ ــن آسـ ــد. ایـ می کننـ
یـــا پیرامتن هـــای پیوســـته12    اســـت کـــه عناصـــری 
فصل هـــا،  عناویـــن  اصلـــی،  عناویـــن  چـــون 
درآمدهـــا، و پی نوشـــت ها را دربـــر می گیـــرد؛ و 
نیـــز یـــک برون متـــن یـــا پیرامتن هـــای گسســـته13   
ــر  ــر )نظیـ ــورد نظـ ــن مـ ــرون از متـ ــر بیـ ــه عناصـ کـ
و  نقـــد  تبلیغاتـــی،  آگهی هـــای  مصاحبه هـــا، 
نظرهـــای منتقـــدان و جوابیه هـــای خطـــاب بـــه 

ـــات  ـــر موضوع ـــی، و دیگ ـــای خصوص ـــان، نامه ه آن
مربـــوط بـــه مولـــف یـــا مـــدون کننـــده اثـــر و...( 
را دربـــر می گیـــرد )Allen, 2000: 103(. از همیـــن 
و  درون متـــن  جمـــع  حاصـــل  پیرامتـــن   رو، 
برون متـــن اســـت )Genette, 1997b: 5(. در نظـــر 
ژنـــت، پیرامتـــن نقش هـــای مختلفـــی ایفـــا 
می کنـــد کـــه، راهنمـــای خواننـــدگان متـــن بـــوده 
ــل  ــاده قابـ ــش های سـ ــاس پرسـ ــر اسـ ــلًا، بـ و عمـ
فهـــم می شـــوند کـــه همگـــی معطـــوف بـــه نحـــوه 
موجودیـــت متـــن هســـتند: ایـــن متـــن چـــه 
زمانـــی انتشـــار یافتـــه؟ توســـط چـــه کســـی؟ بـــه 

 .)Allen, 2000: 103( چـــه منظـــوری؟
ــاراج  ــهری و تـ ــرد شـ ــگاره »مـ ــن نـ ــه بیـ ــی کـ ارتباطـ
میـــوه« و »شـــهری و روســـتایی کـــه وی را بـــه بـــاغ 
خـــود بـــرد« در ســـبحه الابرار جامـــی در مجموعـــه 
هفـــت  اورنـــگ ابراهیـــم میـــرزا برقـــرار اســـت، الهـــام 
و برگرفتگـــی متـــن تصویـــری، یعنـــی بیش متـــن 
از متـــن کلامـــی یعنـــی پیش متـــن )شـــعر، آیـــات 
و تفاســـیر وارده بـــر آن( بـــه  عنـــوان بیش متنیـــت و 
ـــر  ـــخه ذک ـــه در نس ـــی -ک ـــی و حواش ـــای تاریخ جریان ه
ــر  ــا متاثـ ــگاره از آن هـ ــازی نـ ــده  اســـت- و مصورسـ شـ
می باشـــد، رابطـــه پیرامتنـــی اســـت؛ کـــه در ادامـــه، 
ــاس  ــر اسـ ــگاره بـ ــش نـ ــت، خوانـ ــریح حکایـ ــا تشـ بـ
مولفه هـــای ذکـــر شـــده از اقســـام ترامتنیـــت صـــورت  

می پذیـــرد. 

حکايت »شهری و روستايی که وی را به باغ 
خود برد«

ــوم  ــار منظـ ــش آثـ ــت بخـ ــی از هفـ ــبحه الابرار یکـ سـ
ـــوی  ـــب مثن ـــه در قال ـــت ک ـــی اس ـــگ جام ـــت  اورن در هف
بـــه شـــرح اندیشـــه های محـــوری تصـــوف اســـلامی، 
مضامیـــن و فضیلت هـــای اخلاقـــی پرداختـــه  اســـت. 
ـــی  ـــلامی و ارجاعات ـــش اس ـــتفاده از بین ـــا اس ـــی، ب جام
کـــه بـــه مفاهیـــم قرآنـــی داشـــته، بـــا اســـتفاده از 
تضـــاد و تقابـــل فـــراوان در حکایت هـــا و اشـــعار 
خـــود، ضمـــن کمـــک بـــه خواننـــده در درک بهتـــر 
ــان دادن  ــت و نشـ ــلاق، حکمـ ــج اخـ ــه ترویـ ــن، بـ متـ
ــت  ــت. در حکایـ ــه  اسـ ــود پرداختـ ــی خـ جامعه آرمانـ
»مـــرد شـــهری و روســـتایی«، تقابل هـــای دوگانـــه 
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ــت  ــوان حکایـ ــه عنـ ــت کـ ــت اسـ ــرح روایـ ــاس شـ اسـ
زمینـــه آن فراهـــم ســـاخته  اســـت؛ تقابـــل شـــهری و 
روســـتایی و فخـــر آن هـــا بـــر یک دیگـــر از نشـــانه های 
روایـــی ادبیـــات عرفانـــی اســـت )بلندهمتیـــان و 
از  بســـیاری  در  شـــهر   .)228  :1388 نقیـــب زاده، 
روایـــات عرفانـــی در مقابـــل خلـــوت و ده در تقابـــل 
بـــا غوغـــای اضطراب آفریـــن آن قرارمی گیـــرد. ده، 
میقـــات ســـالکان و اولیـــا اســـت؛ نشـــانه خلـــوت و 
دنیاگریـــزی در تقابـــل بـــا شـــهر و زمینه ســـاز خلـــوت 
ســـالک و مایـــه تحـــول و دگرگونـــی عارفانـــه کـــه 
ــا ســـالک از آن بـــه درگاه  مقدمـــه و دروازه ای اســـت تـ
برســـد. پیشـــینه ایـــن تقابـــل، در کشـــف  المحجـــوب 
چنیـــن بیـــان شـــده  اســـت: »ابـــو یزیـــد از حجـــاز 
می آیـــد. در شـــهر بانـــگ درمی افتـــد کـــه: بایزیـــد 
ــد.  ــغول شـ ــان مشـ ــات ایشـ ــه مراعـ ــون بـ ــد. چـ آمـ
از حـــق بـــاز مانـــد و پراکنـــده گشـــت« )هجویـــری، 
بـــا ســـاختن  89:1384(. چنیـــن خلوتـــی در ده 
ــه  ــت بـ ــداری از طبیعـ ــت و نگهـ ــاغ و مراقبـ ــای بـ فضـ
همـــت روســـتایی مهیـــا می شـــود کـــه ایـــن آرامـــش 
در تقابـــل بـــا ازدحـــام شـــهر و آشـــوب آن اســـت. 
بنابرایـــن، »از نشـــانه ها و نمادهـــای شـــهر، کثـــرت 
و ازدحـــام اســـت کـــه مانعـــی جـــدی در مقابـــل 
عارفـــان  چله نشـــینی های  و  دینـــی  تجربه هـــای 
و خلـــوت گزیـــدن آن هاســـت« )مالمیـــر و دهقانـــی 
ســـاختاری  الگـــوی  در   .)138  :1393 یزدلـــی، 
ــتایی در  ــهری/ روسـ ــل  شـ ــز تقابـ ــت نیـ ــن حکایـ متـ
نکوهـــش حـــرص و آز، جنبـــه  ســـلبی از رویکردهـــای 
حکمـــی و اخلاقـــی مطـــرح  شـــده کـــه پـــس از فراهـــم  
آمـــدن زمینـــه داســـتان، رفتـــار نابخردانـــه ای بـــروز 
می کنـــد )شـــهری در بـــاغ روســـتایی، بـــه جـــان 
ــت  ــکند( و حکایـ ــا را می شـ ــاده و آن هـ ــان افتـ درختـ
ـــی  ـــوی کس ـــاعر از س ـــه ش ـــک طرف ـــی ی ـــت کلام ـــا ملام ب
کـــه ناظـــر بـــر اعمـــال اوســـت، مـــورد ســـرزنش قـــرار 
ـــوم  ـــی )س ـــان جام ـــرزنش در بی ـــن س ـــه ای ـــرد؛ ک می گی
شـــخص»دانای کل«(، بـــه پایـــان می رســـد )نـــک. 

محمـــدی، 1390: 323 و 331(. 

تـا گشـاید ز دلـش گشت گـره شهــری شــد ز ره دشت بــده 
بـردش از راه سـوی بستــانی دید ز ابنـای دهـش دهقانــی 
بلـکه کز آراستگـی داغ بهشت باغی آراسته چون بـاغ بهشت 
روزی بــاغ روان کــرده فـراخ میوه ها تـازه و تـر شـاخ بشـاخ 
فنـدق از خرمـی انگشت زده سیب و امرود بهـم مشــت زده 
همچو عالـی گهـران پرمایــه تــاک ها کــــرده در و پر پــایه 
سرکــش از بوسه و آبی ز کنار نــار پستـان صنـم شــاخ انـار 
کــرده یاقــوت تر آویزه خاک نخشبی های وی از گوهر پـاک 
دهنش گشته پر از آب حیات هر که از فخری او گفته صفات 

ـــیدن  ـــعت رزق و روزی و رس ـــی از وس ـــت، جام در حکای
محصـــولات بـــاغ )فصـــل  برداشـــت محصـــولات( 
صحبـــت به عمـــل مـــی آورد. تعریـــف و تمجیـــد در 
ــی  ــه هرکسـ ــی رود کـ ــا پیش مـ ــا آن جـ ــاغ تـ ــف بـ وصـ
کـــه درمـــورد بـــاغ روســـتایی صحبـــت می کنـــد، 
دهانـــش پـــر از آب حیـــات )آب زندگانـــی( می شـــود. 
اگـــر پیش فرض هایـــی را کـــه در بـــاب روســـتایی 
پیش تـــر اشـــاره شـــد، مبنـــا قـــرار دهیـــم، آن گاه 
ـــاغ  ـــر از ب ـــری فرات ـــات، تعبی ـــه آب حی ـــی ب ـــر جام تعبی
ظاهـــری پیدامی کنـــد؛ چراکـــه روســـتایی بـــا رعایـــت 
ـــه و  ـــگاه مراقب ـــه جای ـــرورش داده ک ـــی را پ ـــادل، باغ تع

ــت. ــی اسـ ــل اخلاقـ ــه فضایـ ــت یابی بـ دسـ
در اشـــعار فـــوق، تقابـــل میـــان مـــرد شـــهری و 
ــر  ــگاه ویرانگـ ــوع نـ ــل نـ ــن، تقابـ ــتایی و هم چنیـ روسـ
و حیوانـــی مـــرد شـــهری و اســـتفاده بی رویـــه او از 
ــتایی  ــئولیت روسـ ـــی از مسـ ــگاه حاک ــا نـ ـــت بـ طبیع
بـــه طبیعـــت تشـــریح شـــده اســـت. در فرهنـــگ 
اســـلامی، رعایـــت اعتـــدال در خـــوردن و آداب آن 
از اهمیـــت ویـــژه ای برخـــوردار اســـت؛ چنان چـــه 
در آیـــات متعـــدد از اســـراف در خـــوردن و آشـــامیدن 
ســـوره  آیـــه141  آمده اســـت.  به عمـــل  ممانعـــت 
ـــی  ـــواع خوردنی های ـــمردن ان ـــا برش ـــخصا ب ـــام، مش انع
کـــه از راه زراعـــت بـــه  دســـت می آیـــد، اســـراف کاری را 
منـــع می کنـــد. در واقـــع، حکایـــت مذکـــور ارجاعـــی 
فرامتنـــی بـــه ایـــن آیـــه دارد: »اوســـت کـــه باغ هـــاى 
نیازمنـــد داربســـت و غیرنیازمنـــد بـــه داربســـت را 
ـــت را  ـــواع زراع ـــا و ان ـــت خرم ـــن، درخ ـــد. هم چنی آفری
ـــت  ـــد و درخ ـــم متفاوتن ـــا ه ـــم ب ـــوه و طع ـــر می ـــه از نظ ک
زیتـــون و انـــار را کـــه از جهتـــی بـــه هـــم شـــبیه و از 
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ـــه  ـــه ب ـــی ک ـــه هنگام ـــوه آن ب ـــد. از می ـــاوت دارن ـــی تف جهت
ــه هنـــگام درو  ــیند، بخوریـــد و حـــق آن را بـ ــر می نشـ ثمـ
بپردازیـــد و اســـراف نکنیـــد کـــه خداونـــد مســـرفان را 
دوســـت نـــدارد« )ســـوره انعـــام: 141(. عـــلاوه  بـــر ایـــن 
در حکایـــت جامـــی تشـــریح اســـراف کاری »شـــهری« 
ــه  ــه حملـ ــه  مثابـ ــه آن را بـ ــد کـ ــه می یابـ ــی ادامـ ــا جایـ تـ
گـــرگ بـــه گلـــه گوســـفندان بیـــان  می کنـــد. ارتبـــاط 
ـــت؛  ـــل اس ـــل تام ـــرآن قاب ـــون در ق ـــن مضم ـــی از ای بینامتن
قـــرآن، شـــکم بارگی و پرخـــوری کافـــران را به معنـــای 
ــن  ــا ایـ ــان های بـ ــه انسـ ــد کـ ــی می دانـ ــوردن حیوانـ خـ
ــد  ــدول  کرده انـ ــش عـ ــانی خویـ ــگاه انسـ ــی از جایـ ویژگـ
ــی  ــته اند و هدفـ ــات نشسـ ــواران و حیوانـ ــام جانـ و در مقـ
جـــز خـــوردن و نوشـــیدن ندارنـــد: »از آن جایـــی کـــه 
کافـــران انســـان هایی بی ایمـــان هســـتند و از جایـــگاه 
انســـانی خویـــش غافـــل و بی خبرنـــد خـــود را وقـــف 
و چـــون حیوانـــات  و شـــکم بارگی می کننـــد  شـــکم 
ــوره  ــامند« )سـ ــد و می آشـ ــد و می خورنـ ــی می کننـ زندگـ

محمـــد: 12(.

شهـری القصـــه چــو آن باغ بدیـد                گــــاو نفسـش بچراگاه رسید
مــی نکـرد از پـــس و از پیـش نگـاه           همچو گرگی که فتد در رمه گاه
همچـو بادی که ز دشت آید سخت            میوه با شاخ شکستی زدرخت
کنـدی آنســان ز درختــی سیبی                 کــه رساندی بدرخت آسیبی
ور بر آن سیـب نه دستـــش بـودی               کردی از شاخ و کلوخ امرودی
بسـوی نـــار چـــو دســـت آوردی               حقـــه لعل شـکســت آوردی
ور یکــی خوشـه ز تــاک افکنــدی              تــاک را پایه بخــاک افکنـدی 
)جامی،1386: 572(.

ــاع  ــل و ارجـ ــت، توسـ ــن حکایـ ــی ایـ ــارات اخلاقـ از اشـ
حیوانـــی  ســـمبل های  از  نمونه هایـــی  بـــه  جامـــی 
جامـــی  اســـت.  عرفانـــی  و  تعلیمـــی  ادبیـــات  در 
ــاع  ــرگ و گاو ارجـ ــه گـ ــت بـ ــانی را در حکایـ ــل نفسـ رذایـ

ــاره  ــس امـ ــه از نفـ ــان، کنایـ ــزد عارفـ ــد؛ گاو نـ می دهـ
ــادان  ــان نـ ــتعاره از انسـ ــی و اسـ ــای اخلاقـ و رذیلت هـ
اســـت. از جملـــه مفاهیـــم نمادیـــن و قـــراردادی 
گاو در فرهنـــگ ایرانـــی )عـــلاوه بـــر درشـــتی و پـــر 
زوری( حماقـــت و نادانـــی اســـت )ایرانـــی، 1390: 
ــادت،  ــاد »حسـ ــرگ نمـ ــی، گـ ــات عرفانـ 45(. در ادبیـ
ــار،  ــمن قهـ ــس، دشـ ــار نفـ ــردم گرفتـ ــرص و آز، مـ حـ
جهالـــت و طمـــع ورزی« اســـت؛که جامـــی آن را در 
ـــی  دارد. در  ـــان  م ـــهری« بی ـــرد ش ـــوان »م ـــا عن ـــاس ب قی
متـــن شـــعر، مـــرد شـــهری در حکـــم انســـانی اســـت 
کـــه جســـورانه بـــا نادانـــی خـــود دســـت بـــه تخریـــب 
و  می زنـــد  طبیعـــت  از  نابه جـــا  اســـتفاده  و  بـــاغ 
یـــا بیـــش از انـــدازه مصـــرف می کنـــد و مســـرف 
حکایت هـــای  روســـاخت  درحقیقـــت،  اســـت. 
جامـــی را برخـــورد و تعـــارض خوبی هـــا و بدی هـــا 
و تقابـــل آدم هـــای خیـــر و اشـــخاص شـــرور تشـــکیل 
ــارض  ــاد تعـ ــا ایجـ ــی بـ ــی جامـ ــه  نوعـ ــد. بـ  می دهنـ
بیـــن ایـــن دو قطـــب در پـــی اشـــاعه اصـــول انســـانی 
ــد و  ــی می باشـ ــت  اجتماعـ ــی و عدالـ ــی و دینـ و اخلاقـ
اغلـــب ایـــن حکایت هـــا دارای دو شـــخصیتند کـــه در 
ــدی، 1390: 328(.  ــد )محمـ ــرار دارنـ ــم قـ ــل هـ تقابـ
تغییراتـــی کـــه در خوانـــش بیش متنـــی متـــون در 
نســـخه اصلـــی ظاهـــر می شـــود، شـــامل ســـه بخـــش 
دگرگونـــی  )تقلیـــد(،  شـــکلی  دگرگونـــی  اســـت: 
در  پیش متن هـــا  عناصـــر  شـــکل  و  صـــورت  در 
)اقتبـــاس(،  موضوعـــی  دگرگونـــی  بیش متـــن؛ 
بازخوانـــی مجـــدد از پیش متن هـــا بـــا عنوانـــی دیگـــر 
در بیش متـــن؛ دگرگونـــی مضمونـــی )تاثیرپذیـــری(، 
در  پیش متن هـــا  مضمـــون  و  محتـــوا  دگرگونـــی 

)جـــدول1(. بیش متـــن 

دگرگونی بیش متن )دگرگونی شکلی، موضوعی، 
مضمونی( در روابط متون

آيات قرآن مضمون

ها
ن 

مت
ش 

دگرگونی موضوعی– برگرفتگی از متن آیه در توصیف بی
باغ با عنوانی متفاوت در شعر جامی به عنوان بیش متن

آیه141سوره انعام وصف باغ میوه و رعایت اعتدال و منع از اسراف 
در استفاده از میوه ها

دگرگونی موضوعی- اقتباس از ایده خوردن و آشامیدن 
اسرافکار همچون حیوانات از آیات به عنوان پیش متن در 

شعر جامی به عنوان بیش متن

آیه12سوره محمد مصرف بی رویه و دوری از اعتدال مرد شهری در 
استفاده از محصولات باغ و حرص و طمع ورزی 

او همچون حمله گرگ به گله گوسفندان

جدول1. ارجاعات حکایت )نگارندگان(.
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منســوب  روســتایی،  و  شــهری  حکایــت  تصویــر1- 
بــه شــیخ  محمــد، هفــت اورنــگ جامــی، 963 ه. ق، 

فریــر: گالــری  در  ثبــت  شــماره   .23/4cm×34/5
 F1946.12.179 )URL7(.

نگـاره »مرد شهری و تاراج میوه« 
در گالـــری هنـــر واشـــنگتن، نســـخه دست نویســـی 
موجـــود اســـت کـــه بـــه جامـــی فریـــر شـــهرت 
یافته اســـت. درحقیقـــت، غنی تریـــن اثـــر تصویـــری 
کـــه بـــا الهـــام از هفـــت  اورنـــگ جامـــی تـــا بـــه امـــروز 
ــد  ــن مجلـ ــت. ایـ ــر اسـ ــی فریـ ــده، جامـ ــی شـ نقاشـ
ــی )817- ــن جامـ ــروده عبدالرحمـ ــت سـ ــامل هفـ شـ
ــام  ــگ نـ ــت  اورنـ ــاً، هفـ ــه مجموعـ ــت کـ 898 ق.( اسـ
ـــوان  ـــاهزاده ج ـــت ش ـــتور و هم ـــه دس ـــون ب ـــه و چ گرفت
صفـــوی، ابراهیم میـــرزا، خطاطـــی و مصورســـازی 
شـــده، بـــه هفـــت  اورنـــگ ابراهیـــم  میـــرزا، مشـــهور 
مهم تریـــن  هفت  اورنـــگ  همیـــن  رو،  از  اســـت. 
نســـخه مصـــوری اســـت کـــه در کارگاه مشـــهد تدویـــن 
شده   اســـت. کتابـــت متـــن آن را مالـــك  دیلمـــی، 
ــی بن  ــابوری،  عیشـ ــود نیشـ ــاه  محمـ ــی،  شـ محب علـ
عشـــرتی و رســـتم  علـــی در مشـــهد، قزویـــن و هـــرات 
انجـــام  دادنـــد. تاریـــخ کتابـــت آن در ســـال های 
963 تـــا 972 ق. اســـت و 28 نـــگاره را می تـــوان 
ــر  ــه بـ ــیاری کـ ــدان بسـ ــه هنرمنـ ــبك، بـ ــه سـ ــر پایـ بـ
روی شـــاهنامه هوتـــون کار می کردنـــد، منســـوب 
 دانســـت؛ میرزاعلـــی، مظفـــر علـــی،  شـــیخ  محمـــد، 
 آقـــا میـــرك. برخـــی هنرمنـــدان مســـن تر نظیـــر 
آقـــا میـــرك احتمـــالا،  در پایتخـــت صفـــوی ماندنـــد و 
ــم  ــرای ابراهیـ ــك، بـ ــیله پیـ ــان را به وسـ نگاره های شـ
احتمـــالا،  دیگـــران  ولـــی  می فرســـتاند؛   میـــرزا 
 .)26:1384 )ولـــش،  می زیســـتند  مشـــهد  در 
نگارگـــران ایـــن نســـخه بـــا بهـــره  جســـتن از ادبیـــات 
درخشـــان،  رنگ هـــای  از  اســـتفاده  مـــدد  بـــه  و 
ســـیال،  خطـــوط  وســـیع،  ترکیب بندی هـــای 
طراحـــی حـــالات و حـــرکات و اســـتفاده از عوامـــل 
انســـانی در ســـطح وســـیع، آشـــکارا ترجمـــان و بیـــان 
ادبـــی خـــود را از متـــن ارایـــه  داده انـــد. نـــگاره »مـــرد 
ــن  ــوان پیش متـ ــوه« به عنـ ــاغ میـ ــاراج بـ ــهری و تـ شـ
بـــر اســـاس بیش متـــن حکایـــت »مـــرد شـــهری 
و روســـتایی«، بـــا برگرفتگـــی از مضامیـــن آیـــات 
ــون  ــی هم چـ ــه مضامینـ ــراف بـ ــه اسـ ــرآن در زمینـ قـ
ــوای  ــه و محتـ ــان پرداختـ ــق مهمـ ــاد« و حـ »حق   حصـ
مضمونـــی خـــود را غنـــا بخشـــیده  کـــه رویکـــردی 

ـــام  ـــه نظ ـــرا ک ـــی دارد؛ چ ـــه تراگونگ ـــی در حیط بینامتن
ــت.  ــته  اسـ ــدل  گشـ ــری مبـ ــام تصویـ ــه نظـ ــی بـ کلامـ
ــت و  ــیله مراقبـ ــه به وسـ ــت کـ ــعر، طبیعـ ــن شـ در متـ
ـــت  ـــاغ و بهش ـــون ب ـــط هم چ ـــا محی ـــان ب ـــت باغب موانس
توصیـــف گردیـــده، ایـــن حـــد از فراوانـــی، وفـــور و 
نعمـــت در میـــوه و ثمـــره بـــاغ در نـــگاره، بـــا ترســـیم 
وســـعت شـــاخه های درختـــان کـــه از دیـــوار بـــاغ 
بیـــرون زده انـــد، مصـــور شده اســـت )تصویـــر1(. 

ارجاعات نگاره )پیش متن های نگاره( 
ــه از راه  ــده کـ ــاره  شـ ــهری اشـ ــرد شـ ــه مـ ــعر، بـ در شـ
ــرد  ــی مـ ــیده و وقتـ ــتا رسـ ــه روسـ ــان بـ ــت و بیابـ دشـ
روســـتایی او را می بینـــد، بـــه مهمان نـــوازی از او 
ــه وارد  ــی کـ ــهری زمانـ ــرد شـ ــردازد. مـ ــاغ می پـ در بـ
ــان  ــان درختـ ــه جـ ــی بـ ــا بی مبالاتـ ــود، بـ ــاغ می شـ بـ
افتـــاده و بـــه بهانـــه چیـــدن میوه هـــا، محصـــولات 
را لگدمـــال و شـــاخه  درختـــان را می شـــکند. در 
نـــگاره، بـــه از راه رســـیدن مـــرد شـــهری و دیـــده 
ــت.  ــده  اسـ ــاره ای نشـ ــان اشـ ــط دهقـ ــدن او توسـ  شـ
ــه  ــتانی کـ ــاغ و بسـ ــورت بـ ــه صـ ــت را بـ ــاعر، طبیعـ شـ
ــت دارد،  ــت و جنـ ــاغ بهشـ ــون  بـ ــتگی همچـ از آراسـ
توصیـــف کـــرده کـــه درختـــان پـــر از میوه هـــای 
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م
ــار(  ــو و انـ ــی، مـ ــیب، گلابـ ــان سـ ــازه )درختـ ــر و تـ تـ
می باشـــند و خداونـــد در ایـــن مـــکان، رزق و روزی 
را فـــراخ گردانیده اســـت. نگارگـــر، بـــاغ مصفایـــی 
ــته  و  ــار نشسـ ــه بـ ــان آن بـ ــه درختـ ــرده کـ ــور کـ را مصـ
پرنـــدگان بـــر روی شاخســـارش، لانـــه کرده انـــد. 
کنـــار ایـــن درختـــان، جـــوی آب در قســـمت پاییـــن و 
چـــپ نـــگاره در جریـــان اســـت. درختـــان بـــه حـــدی 
بـــار و میـــوه داده انـــد کـــه شـــاخه های آنـــان از دیـــوار 

ــت.  ــاده  اسـ ــرون افتـ ــه بیـ ــاغ بـ ــی بـ بیرونـ
شـــهری، هنگامـــی کـــه بـــاغ مصفـــا و پربـــار و بـــرگ را 
می بینـــد، هم چـــون حیوانـــی کـــه لجـــام نفســـش بـــه 
دســـت خـــودش نیســـت - بـــه تعبیـــر جامـــی هماننـــد 
ـــه  ـــد- ب ـــه  می کن ـــفندان حمل ـــه و گوس ـــه رم ـــه ب ـــی ک گرگ
جـــان بـــاغ می افتـــد و همـــه شـــاخ و بـــرگ درختـــان را 
می شـــکند. نگارگـــر در طراحـــی پیکـــره باغبـــان، 
حالتـــی را مصـــور کـــرده کـــه باغبـــان دو دســـت خـــود 
را بـــه حالـــت اعتـــراض از شکســـتن شـــاخه های بـــاغ 
توســـط مـــرد شـــهری بـــه طرفـــش گرفتـــه  اســـت. در 
ــال  ــری و افعـ ــی بی فکـ ــتایی وقتـ ــعر، روسـ ــه شـ ادامـ
شـــهری را می بینـــد، از غصـــه به هـــم می پیچـــد و 
ـــود،  ـــه می ش ـــن قضی ـــه ای ـــهری متوج ـــه ش ـــی ک هنگام
از او ســـوال می کنـــد کـــه اگـــر کارهـــای مـــن بـــر وفـــق 

مـــراد تـــو نیســـت بـــه مـــن بگـــو:

بیخودیهـاش چو دهقـان می دیــد             بر خود از غصه آن می پیچید
شهریش گفت زمن این تک و پوی            گـرنه بر وفق مراد است بگوی

وز تــو انصـاف چـه جویـم آخــر گفت من با تو چه گویــم آخر 
نــه نهالــی زگــل افــراشتــه ای نه یکی دانه به گل کاشته ای 
نــه درختــی ز تــو پیراستـه شد نه زمینــی زتـو آراستـه شـد 
نیسـت جز بـی خبری حاصل تو کی ز رنجم شــود آگه دل تـو 
شرح آن هست که بیدردان سرد  رنج همدرد که دانـد همدرد 
)جامی،572:1386(

ــای آرام  ــن فضـ ــه  او در ایـ ــم ویرانگرانـ ــان از خشـ باغبـ
و صلح آمیـــز ناراحـــت شـــده و راه را بـــر مهمـــان 
ناخوانـــده می  بنـــدد. مـــرد ســـوال می  کنـــد: آیـــا 
کار ناگـــواری انجـــام  می دهـــم؟ باغبـــان در جـــواب 
چنیـــن می گویـــد: »تـــو در یـــك لحظـــه آن چـــه را 
ــیده  ام،  ــت کشـ ــی زحمـ ــال های طولانـ ــی سـ ــه طـ کـ
ــا  ــان بـ ــش، 163:1384(. باغبـ ــردی! « )ولـ ــران کـ ویـ
ـــان توســـط مـــرد شـــهری  ـــرگ آن ـــه شـــاخ و ب ـــی ک درختان
شکســـته شـــده، احســـاس همـــدردی می کنـــد و 
ـــد  ـــدرد می دان ـــدرد را هم ـــج هم ـــه رن ـــی دارد ک ـــار م اظه
و بـــی دردان )مـــرد شـــهری( از درک ایـــن حقیقـــت 
ـــای  ـــا و تمثیل ه ـــعر از نماده ـــن ش ـــتند. مت ـــز هس عاج
ــه  ــبیهی کـ ــت؛ تشـ ــره گرفته اسـ ــی بهـ ــات فارسـ ادبیـ

ــت  ــه اسـ ــن نکتـ ــد ایـ ــه، مویـ ــه کار رفتـ ــس بـ از گاو نفـ
کـــه انســـان بایـــد در بهره بـــرداری از منابـــع طبیعـــت 
بـــه حـــد اعتـــدال رفتـــار کنـــد و گاو نفـــس را لـــگام 
زنـــد. باغبـــان از شـــهری بـــه کنایـــه ســـوال می کنـــد 
ـــه  ـــو ن ـــم ت ـــم بگوی ـــه می توان ـــو چ ـــاف ت ـــن از انص ـــه، م ک
ــی  ــال درختـ ــه نهـ ــته ای و نـ ــن کاشـ ــه ای در زمیـ دانـ
ــیراب  ــنه ای را سـ ــن تشـ ــه زمیـ ــرده ای! نـ ــرس کـ را غـ
کـــرده ای و نـــه درختـــی را هـــرس کـــرده ای. تـــو از 
رنـــج و ســـختی هایی کـــه مـــن در راه آبادانـــی ایـــن 
ــری  ــز بی خبـ ــری و جـ ــده ام بی خبـ ــل شـ ــاغ متحمـ بـ

ــت.  ــو نیسـ ــل کار تـ ــزی حاصـ چیـ

بـــا جســـتجو در منابـــع و آیـــات قرآنـــی، پیرامـــون 
اســـراف و هم چنیـــن، موضـــوع بـــاغ و برداشـــت 
»حق حصـــاده«  پرداخـــت  نیـــز  و  آن  محصـــولات 
جهـــت  نگارگـــر  نظـــر  مـــد  کـــه  پیش متنـــی 
مشـــخص  بـــوده  مذکـــور  داســـتان  مصورســـازی 
می شـــود. بـــه ایـــن موضـــوع در شـــعر جامـــی، 
انعـــام  آیه141ســـوره  نشـــده  اســـت.  اشـــاره ای 
و  درختـــان  و  باغ هـــا  آفرینـــش  پیرامـــون 
و  طبیعـــی  منابـــع  از  بهره منـــدی  توصیه هـــای 
کشـــاورزی و رعایـــت اعتـــدال در مصـــرف و دوری 
ـــاتٍ  جَنَّ أَنْشَـــأَ  الَّـــذِي  وَهُـــوَ  از اســـراف، اســـت: 
ـــا  رْعَ مُخْتَلِفً ـــزَّ خْـــلَ وَال ـــرَ مَعْرُوشَـــاتٍ وَالنَّ مَعْرُوشَـــاتٍ وَغَیْ
ــابِهٍ  ــرَ مُتَشَـ ــابِهًا وَغَیْـ ــانَ مُتَشَـ ـ مَّ ــونَ وَالرُّ یْتُـ ــهُ وَالزَّ أُکُلُـ
ـــهُ یَـــوْمَ حَصَـــادِهِ  کُلُـــوا مِـــنْ ثَمَـــرِهِ إِذَا أَثْمَـــرَ وَآتُـــوا حَقَّ
وَلاَ تُسْـــرِفُوا إِنَّـــهُ لاَ یُحِـــبُّ الْمُسْـــرِفِینَ؛ اوســـت کـــه 
باغ هـــای معـــروش و باغ هـــای غیرمعـــروش )شـــجره 
ـــه  ـــاخه هایش ب ـــه ش ـــد ک ـــی را گوین ـــه آن درخت معروش
ـــالای دیگـــری  ـــر ب ـــالا رفتـــه و یکـــی ب وســـیله داربســـت ب
قرارگرفتـــه  باشـــد، ماننـــد درخـــت انگـــور )عـــرش 
در اصـــل لغـــت به معنـــای رفـــع و بلنـــدی اســـت(؛ 
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بنابرایـــن، جنـــات معروشـــات عبـــارت خواهـــد بـــود 
از تاکســـتان ها و باغ هـــای انگـــور و ماننـــد آن هـــا  و 
ــای  ــه درخت هـ ــی کـ ــات باغ هایـ ــات غیرمعروشـ جنـ
ــر داربســـت«  ــه بـ ــد نـ ــتوار باشـ ــود اسـ ــه خـ ــر تنـ آن بـ
ــون و  ــز درخـــت زیتـ )طباطبایـــی، 499:1360(؛ و نیـ
ـــا هـــم شـــبیه و از جهتـــی تفـــاوت  ـــار را -کـــه از جهتـــی ب ان
دارنـــد )بـــرگ و ســـاختمان ظاهری شـــان شـــبیه 
ــا  ــوه آن هـ ــم میـ ــه طعـ ــی کـ ــت، درحالـ ــر اسـ یك دیگـ
ـــه  ـــه ب ـــی ک ـــه هنگام ـــوه آن، ب ـــد(- از می ـــاوت می باش متف
ثمـــر می نشـــیند، بخوریـــد؛ و حـــق آن را به هنـــگام 
درو، بپردازیـــد؛ و اســـراف نکنیـــد ]در خـــوردن و 
ــران  ــیرازی، 1353: 5(. مفسـ ــکارم شـ ــرج آن[ )مـ خـ
ــه یـــوم« )هنگامـــی کـــه  ــوا حقـ ــر و آتـ جملـــه »اذا اثمـ
میـــوه می دهـــد( را بـــه حقـــی کـــه هنـــگام برداشـــت 
محصـــول بایـــد پرداخـــت  گـــردد، تفســـیر  نموده انـــد؛ 
در روایـــات اهل بیـــت و نیـــز اهـــل ســـنت ایـــن 
حـــق، غیـــر از زکات معرفی شـــده و منظـــور از آن 
چیـــزی اســـت کـــه بـــه هنـــگام حضـــور مســـتمند در 
موقـــع چیـــدن میـــوه بـــه او داده می شـــود و حـــد 
ــز  ــی، 1104، جـ ــدارد )الحرالعاملـ ــی نـ ــن و ثابتـ معیـ
6: 136(. محتمـــلا، نگارگـــر بـــا رجـــوع بـــه آیـــات 
قرآنـــی و تفاســـیر آن، مصـــور ســـازی کـــرده؛ او 
درختـــان مـــو پیچیـــده بـــر درختـــان دیگـــر را مصـــور 
نمـــوده کـــه مصداقـــی بـــرای درختـــان معـــروش 
و غیرمعـــروش اســـت. در پاییـــن نـــگاره، مـــردی 
بـــا لباس هـــای منـــدرس و قـــدی خمیـــده و پایـــی 

برهنـــه بـــر ورودی درب بـــاغ مصـــور شـــده؛ او از 
باغبـــان، خوشـــه ای انگـــور گرفتـــه و در ظـــرف خـــود 
ــه  ــی کـ ــر جوانـ ــر، پسـ ــویی دیگـ ــت. سـ ــته اسـ گذاشـ
ــر  ــوار بـ ــت، سـ ــس اسـ ــری ملبـ ــای فاخـ ــه لباس هـ بـ
الاغ خـــود در بیـــرون در بـــاغ مصـــور شده اســـت. او 
ــا  ــه گویـ ــردی کـ ــت دارد و مـ ــوری در دسـ ــه انگـ خوشـ
ــال  ــده و در حـ ــود را برگردانـ ــر خـ ــت، سـ ــه اوسـ خدمـ
نگاه کـــردن بـــه پســـر بچـــه و میوه هـــای بـــاغ اســـت، 
ــت.  ــت گرفته اسـ ــار الاغ را به دسـ ــه افسـ ــی کـ در حالـ
گویـــا مـــرد جـــوان بـــه همـــراه خدمـــه اش از مهمانـــان 
ـــد. در  ـــوت گردیده ان ـــاغ دع ـــه ب ـــه ب ـــتند ک ـــلطان هس س
ـــوره  ـــی 142 س ـــات 139 ال ـــون آی ـــار پیرام ـــیر المن تفس
ــاد(  ــول )حق حصـ ــق محصـ ــردن حـ ــام در مقرر  کـ انعـ
چنیـــن آمده اســـت: »)کانـــوا یجعلـــون نصیـــب الله 
ـــق  ـــان وَ التصدی ـــرام الصبی ـــان و اک ـــری الضیف ـــی لَق تعال
ـــا و  ـــدتها وَ قراینه ـــم لس ـــب آلهته ـــاکین و نصی ـــی مَس عَل
مـــا ینفـــق علـــی معاهده هـــا( ازجملـــه آدابشـــان ایـــن 
ــش،  ــولات در دو بخـ ــا و محصـ ــه، از زراعت هـ ــود کـ بـ
ـــورد  ـــه در م ـــدند ک ـــل می ش ـــد قای ـــرای خداون ـــی ب بخش
ـــد، روایـــت اســـت کـــه از ســـهم  اســـتفاده از ســـهم خداون
ــت  ــان و گرامیداشـ ــی از مهمـ ــرای پذیرایـ ــد بـ خداونـ
اســـتفاده می کردنـــد«  و جنـــس مذکـــر  جوانـــان 
)محمدرشـــید، 1414: 123-125(. چنیـــن بـــه  نظـــر 
هســـتند  مهمان هایـــی  مصور کـــردن  می رســـد 
کـــه قصـــد ورود بـــه بـــاغ را دارنـــد -پســـر جـــوان و 
خدمـــه- بـــی ارتبـــاط بـــا ایـــن تفســـیر قرآنـــی نباشـــد 

)جـــدول2(  . 

دگرگونی بیش متن  معادل تصويری در نگاره مضمون ارجاعات آيات قرآن و تفاسیر آن

دگرگونی شکلی - برگرفتگی بر اساس 
توصیف درختانی که نیاز به داربست 

دارند و آن هایی که به تنه خود استوار 
هستند در آیه و مصادیق تصویری در 

بیش متن )نگاره(. 

جنات معروشات همچون تاکستان ها 
و باغ های انگور و جنات غیرمعروشات 

باغ هایی که درخت های آن بر تنه 
خود استوار باشد نه بر داربست. 

جَنَّاتٍ مَعْرُوشاتٍ وَ غَیْرَ مَعْرُوشاتٍ 

دگرگونی شکلی- مصور ساختن درخت 
زیتون و انار بر اساس برگرفتگی از متن 

آیه در تصویر. 

شباهت درخت زیتون و انار در برگ 
و ساختمان ظاهري شان و تفاوت 

در میوه. 

الزیتونَ و الرمانَ متشابهاً و غیرَ 
متشابهٍ

جدول2. ارجاعات قرآنی نگاره )نگارندگان(.
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دگرگونی مضمونی- تغییر برگرفتگی 
از محتوای آیه )هنگامی که بار داد، 
بخورید(؛ چنان چه تصویرگر تخریب 
درختان توسط مرد شهری و گلایه 

مرد روستایی را در تقابل محتوای آیه 
و هم سو با حکایت در شعر به نمایش 

گذاشته است.

خوردن باید با تامل و دقت باشد، نه 
غافلانه.

کُلُوا مِنْ ثمََرِهِ إذَِا أثَمَْر- وَلَا تسُْرِفُوا

دگرگونی شکلی- تصویرکردن حق 
حصاد به مسکین که بر اساس توصیف 
آیه به صورت تصویری، ارایه شده است. 

پرداخت بخشی از محصولات 
 کشاورزی هنگام چیدن میوه ها به 

مسکین.

هُ یوَْمَ حَصَادِهِ وَآتوُا حَقَّ

دگرگونی شکلی- تصویرکردن مهمان و 
جوان مذکر از پیش متن )تفسیر المنار 

پیرامون حق حصاد( در نگاره.

پرداخت قسمی از حق حصاده برای 
پذیرایی مهمان.

کانوا یجعلون نصیب الله تعالی لقری 
الضیفان و اکرام الصبیان و التصدیق 

علی مساکین

پیرامتن های نگاره
اثـــر  الزامـــات و پیش زمینه هایـــی کـــه در خلـــق 
ـــد  ـــن را دربردارن ـــت، مت ـــتند، درحقیق ـــذار هس تاثیرگ
ــرات را در  ــوان تاثیـ ــی می تـ ــه پیرامتنـ ــا مطالعـ ــه بـ کـ
ــم   ــت  اورنـــگ ابراهیـ ــخه هفـ ــی کرد. نسـ ــن بررسـ متـ
میـــرزا، نســـخه ای برآمـــده از وضعیـــت اجتماعـــی 
مقطـــع  در  فرهنگـــی  هم چنیـــن،  و  سیاســـی  و 
زمانـــی اســـت کـــه هنرمنـــدان از دســـتگاه پادشـــاهی 
ــرزا  ــم  میـ ــت ابراهیـ ــوای حکومـ ــدند و در لـ ــده  شـ رانـ
بـــه کار خـــود ادامـــه دادنـــد؛ از ایـــن  رو، نـــگاره مـــورد 
بحـــث، در قالـــب یکـــی از نـــگاره هـــای مجموعـــه 28 
ــر  ــرح  اســـت و متاثـ ــخه هفـــت اورنـــگ مطـ ــه نسـ گانـ
از نگاره هـــای قبـــل و بعـــد خـــود اســـت. ایـــن از 
ــی و  ــازمانی و هم زمانـ ــه پیشـ ــه بـ ــت کـ ــواردی اسـ مـ

ــت.  ــط  اسـ ــر، مرتبـ ــاخت اثـ ــازمانی سـ پسـ

1. پیرامتن های برون متنی 
بینامتنیـــت در مفهومـــی وســـیع تر بـــه مناســـبات 
متـــن بـــا حوزه هـــای گســـترده تر و مبهم تـــر شـــناخت 
نیـــز اشـــاره  دارد؛ حوزه هایـــی کـــه خواننـــده بایـــد 

بـــرای تفســـیر متـــن از آن هـــا کمـــک بگیـــرد. مفهـــوم 
بینامتنیـــت، ســـاختار ادبـــی را در بســـتر کلیتـــی 
)کلیتـــی کـــه تصورمی شـــود ماهیتـــی متنـــی دارد( 
ــی- ــای تاریخـ ــا دلالت هـ ــن را بـ ــد و متـ ــرار می دهـ قـ
اجتماعـــی اش ســـازگار می ســـازد و آن را در تعامـــل 
بـــا رمـــزگان، گفتمان هـــا و صداهـــای گوناگونـــی 
می نشـــاند کـــه از متـــن گـــذر کرده انـــد؛ بـــه ایـــن 
ترتیـــب، بـــه کمـــک ایـــده بینامتنیـــت می تـــوان 
بـــر محدودیت هـــای مترتـــب بـــر صورت گرایـــی و 
ــد )مکاریـــک، 73:1393(.  ــره شـ ــاختارگرایی چیـ سـ
از همیـــن رو، در ادامـــه بـــا پرداختـــن بـــه شـــرایط 
ــایی  ــور، رمزگشـ ــخه مذکـ ــه نسـ ــان تهیـ ــی زمـ تاریخـ
ــود.  ــال می شـ ــگاره دنبـ ــری نـ ــر تصاویـ ــر عناصـ دیگـ
گروهـــی در وســـط بـــاغ و درون آلاچیـــق، زیـــر ســـایه 
درختـــان نشســـته اند و مشـــغول نواختـــن موســـیقی 
و هم آهنگـــی بـــا نـــوای طبیعـــت هســـتند. افعـــال 
می بخشـــند  قـــوت  را  فرضیـــه  ایـــن  پرســـوناژها 
کـــه آن هـــا ملازمانـــی هســـتند در حـــال نواختـــن 
موســـیقی کـــه در خدمـــت پیکـــره لمیـــده ســـمت 
چـــپ تصویـــر قـــرار دارنـــد. ایـــن پیکـــره همانـــا، 
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ســـفارش  دهنده و حامـــی اثـــر اســـت. همان طـــور 
ــاط  ــی در ارتبـ ــی توضیحاتـ ــای بیرونـ ــه پیرامتن هـ کـ
ــط  ــه، محیـ ــرح جامعـ ــه شـ ــه بـ ــتند کـ ــن هسـ ــا متـ بـ
و عناصـــر فرهنگـــی اجتماعـــی و... متـــن صحـــه 
می گذارنـــد؛ بـــه اســـتناد منابـــع تاریخـــی عصـــر 
صفـــوی شـــخصیت هنـــری و علمـــی ابراهیـــم  میـــرزا 
این گونـــه معرفـــی شـــده  اســـت: »چـــون طبیعـــت 
ــت  ــر موزونیـ ــرت بـ ــی آن حضـ ــت جبلـ ــل و تربیـ اصـ
مفطـــور و بـــه هم زبانـــی شـــعرای فصیـــح زبـــان 
ـــت  ـــه دول ـــم ب ـــاب نظ ـــود، ارب ـــعوف ب ـــان مش ـــت بی بلاغ
او در قلمـــرو ســـخنوری کـــوس خســـروی می زدنـــد و 
ــردوس  ــط فـ ــتند و بواسـ ــی برمی افراشـ ــح خاقانـ لوایـ
نمایـــش بـــه وجـــود خواننده هـــای خـــوش آواز و 
ســـازنده های نغمه پـــرداز بـــا ســـاز و نـــوا بـــوده، 
ــزم  ــزای بـ ــد و غیـــرت افـ ــرای ناهیـ رشـــک طـــرب سـ
ــعور  ــید می گشـــت و چـــون وقـــوف کامـــل و شـ جمشـ
وافـــر در اصطلاحـــات علـــم موســـیقی و ادوار حاصـــل 
کـــرده  بـــود، گاه گاه مرتکـــب ترکیـــب اجـــزای اصـــول 
و فـــروع ایـــن فـــن گشـــته، صوت هـــا و نقش هـــا در 
مقامـــات راســـت داشـــته بـــه عمـــل  مـــی آورد...« 
اســـترآبادی،  49:۱۳۷۳؛  نطنـــزی،  )افوشـــته ای  
97:۱۳64(. مطابـــق ایـــن تعاریـــف و مســـتنداتی 
کـــه در هفـــت  اورنـــگ )پیرامتن هـــای درون متنـــی 
ــادل و  ــردی عـ ــوی فـ ــاهزاده صفـ ــده، شـ ــگاره( آمـ نـ
معتـــدل معرفـــی شده اســـت )تصویرهـــای11-7(. 
حســـن شـــاهی و صادقـــی گندمانـــی در پژوهشـــی 
بـــا عنـــوان »نقـــش ســـلطان ابراهیـــم  میـــرزا...« 
بـــا بررســـی دقیـــق منابـــع تاریخـــی بـــه نقـــل از 
حســـینی قمی بیـــان  می دارنـــد: »ابراهیـــم  میـــرزا 
پـــس از اســـتقرار در مشـــهد، عـــلاوه بـــر امـــور 
حکومـــت و رســـیدگی بـــه امـــوال رعایـــا، اوقـــات 
خویـــش را صـــرف هنـــر و دانـــش و به طـــور کلـــی 
از  یـــک  هیـــچ   و  کـــرد  خـــود  شـــخصی  علایـــق 
ــردی  ــی و فـ ــی و اجتماعـ ــات سیاسـ ــای حیـ جنبه هـ
پیش تـــر  کـــه  همان گونـــه  و  نکـــرد«  فروگـــذار  را 
ــت  ــی حاکمیـ ــرعی و مالـ ــور شـ ــر امـ ــد، بـ ــاره  شـ اشـ
نویســـندگان  مقالـــه،  ایـــن  در  اســـت.  داشـــته  
اشـــاره  می کننـــد کـــه صاحـــب نقاوه الآثـــار نیـــز در 
ــر  ــم بـ ــاهزاده ابراهیـ ــت شـ ــابه، حکومـ ــی مشـ بیاناتـ

مشـــهد را چنیـــن بیـــان  نمـــوده: »ســـلطان ابراهیـــم 
پیوســـته اربـــاب اســـتحقاق و طبقـــه درویشـــان را 
بـــه استنشـــاق روایـــح انعـــام و احســـان بهره منـــد 
ســـاخته، ابـــواب فراغـــت بـــه روی روزگار ایشـــان 
می گشـــود و اکثـــر اوقـــات فرخنـــده ســـاعات را بـــه 
موجـــب صحبه العلمـــا افضل الکنـــوز بـــه صحبـــت 
کثیر البهجـــت علمـــای دانشـــور و حکمـــای افلاطـــون 
هنـــر مصـــروف داشـــته، احیانـــا بـــه درس و اســـتفاده 
می فرمـــود«  توجـــه  منقـــول  و  معقـــول  علـــوم 
در  هم چنیـــن،   .)47:۱۳۷۲ )افوشـــته ای نطنزی، 
توجیـــه مصورســـازی گروهـــی از خدمـــه کـــه در زیـــر 
آلاچیـــق کـــه در حـــال نواختـــن تنبـــور می باشـــند 
در منابـــع تاریخـــی این گونـــه اشـــاره شده اســـت: 
»اســـتاد محمـــد تنبـــوره ای از جملـــه نوازنـــدگان 
ـــد  ـــل و مانن ـــی بی مث ـــه در نوازندگ ـــوده ک ـــتگاه وی ب دس
ــی  ــد مدتـ ــتاد محمـ ــه اسـ ــد کـ ــر می آیـ ــه  نظـ ــود. بـ بـ
ـــرده  ـــر ب ـــه س ـــم ب ـــاهزاده  ابراهی ـــت ش ـــی در خدم طولان
مشـــحون،  ۱۱۱5:1366؛  )حســـین قمی،   اســـت« 
۱۳۸۰: 340-319(. به ظاهـــر محمـــد تنبـــوره ای از 
جملـــه نوازندگانـــی بـــود کـــه بـــا رانده شـــدن از دربـــار 
ــم   ــی ابراهیـ ــوزه فرمانروایـ ــه حـ ــب، بـ ــاه طهماسـ شـ
میـــرزا وارد شـــده و تـــا پایـــان عمـــر خویـــش، در 
ـــه  داد  ـــری ادام ـــت هن ـــه فعالی ـــاهزاده ب ـــن ش ـــت ای خدم
)منشـــی ترکمان، ۶۲۹۵:1350 بـــه نقـــل  از حســـن 
شـــاهی؛ صادقـــی  گندمانـــی، 1395: 45-50(؛ کـــه 
تصویـــر وی همـــراه دیگـــر ملازمـــان در زیـــر آلاچیـــق 
و در معیـــت ابراهیـــم  میـــرزا، در حـــال نوازندگـــی 

ــر2(.  ــت )تصویـ ــده  اسـ ــور شـ ــور، مصـ تنبـ

تصویــر2- بخــش از نــگاره حکایــت شــهری و روســتایی، 
 .)URL7( تنبورنــوازی محمد تنبــوره ای



78

نت
ار ژ

ی ژر
متن

 ترا
کرد

 روی
ی با

جام
رار 

الاب
حه  

 سب
 در

ی«
ستای

 رو
ی و

هر
د ش

»مر
اره

 نگ
 در

دال
 اعت

وم
مفه

عه 
طال

م
2. پیرامتن های درون متنی 

در پـــی خوانـــش پرســـوناژهای مرکـــز تصویـــر نـــگاره 
»مـــرد شـــهری و...« بـــا اســـتناد بـــه پیرامتن هـــای 
بیرونـــی و شـــرح احـــوال ســـلطان ابراهیـــم  میـــرزا، 
اســـتناد بـــه پیرامتن هـــای درونـــی کـــه شـــامل بررســـی 
عنـــوان، روش هایـــی کـــه در دیگـــر نگاره هـــای ایـــن 
نســـخه به صـــورت مشـــترک لحـــاظ شـــده  اســـت و 
هم چنیـــن، متن هـــای اهدایـــی بـــه ایشـــان بـــرای 
اثبـــات ایـــن فرض کـــه؛ شـــخصی کـــه در زیـــر آلاچیـــق 
ــان  ــه ملازمـ ــه داده و بقیـ ــواره آن تکیـ ــه دیـ ــته و بـ نشسـ
ــال  ــو زده در حـ ــل او زانـ ــه مقابـ ــال ادب و فروتنانـ در حـ
نواختـــن موســـیقی هســـتند، ســـلطان ابراهیـــم  میـــرزا 

اســـت، تشـــریح می گـــردد.
ایـــن نســـخه بـــه  نســـخه هفـــت  اورنـــگ ابراهیـــم 
میـــرزا شـــهرت دارد کـــه از مهم تریـــن پیرامتن هـــای 
درون متنـــی ایـــن نـــگاره بـــرای منتســـب دانســـتن 
تصویـــر هیاتـــی کـــه در مرکـــز نـــگاره تصویـــر شـــده اند و 
ترجمـــان تصویـــری حاکـــم یـــا ســـفارش دهنده اصلـــی 
نســـخه هســـتند، محســـوب  می شـــود. در مقایســـه 
ــور،  ــگاره مذکـ ــا نـ ــگ بـ ــت  اورنـ ــای هفـ ــایر نگاره هـ سـ
بایـــد  درون متنـــی  پیرامتن هـــای  مـــوارد  دیگـــر  از 
بـــه ســـنتی مشـــترک اشـــاره کـــرد کـــه در به تصویـــر 
ـــوده؛  ـــج ب ـــان رای ـــرا و حاکم ـــگاه ام ـــره و جای ـــیدن چه کش
ــگاه و  ــه جایـ ــه بـ ــا توجـ ــم را بـ ــخص حاکـ ــه شـ چنان چـ
ــد.  ــور می کردنـ ــگاره مصـ ــز نـ ــت او در مرکـ ــان و منزلـ شـ
نگاره هـــای »حضـــرت  یوســـف )ع( و برپایـــی جشـــن 
بـــا شـــکوه«، »حضـــرت  ســـلیمان و بلقیـــس«، »معـــراج 
حضـــرت  محمـــد )ص(« و »مـــرگ اســـکندر« در ایـــن 
نســـخه بـــه همیـــن شـــیوه، شـــخص دارای جایـــگاه 
اجتماعـــی و حکومتـــی را در مرکـــز نـــگاره مصـــور 

 .)6  -3 )تصویرهـــای  کرده انـــد 

تصویــر3- حضــرت  یوســف )ع( و برپایــی جشــن بــا شــکوه، هفــت 
ــری  ــت در گال ــماره ثب ــی، 963 ه. ق.،cm 27×19/4. ش ــگ جام اورن

.)URL9(  F1946.12.132 فریــر: 

 تصویــر4- حضــرت  ســلیمان و بلقیــس، هفــت اورنــگ جامــی، 963 ه. ق.، 
F1946.12.188  :8. شــماره ثبــت در گالــری فریــرcm/46×4/34

.)URL1(

ــی،  ــگ جام ــت اورن ــد )ص(، هف ــرت  محم ــراج حض ــر5- مع تصوی
963 ه. ق.، 4cm/23×5/34. شــماره ثبــت در گالــری فریــر:

 F1946.12.275  )URL2(.

 963 جامــی،  اورنــگ  هفــت  اســکندر،  مــرگ  تصویــر6- 
فریــر:   گالــری  در  ثبــت  شــماره   .4cm/23×5/34 ه.ق، 

F1946.12.298)URL3 ( .
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تصویــر7- حضــرت یوســف ندیمه هــای زلیخــا را در بــاغ قصــر انــدرز 
 15/9cm×.34/5 ،.می گویــد، هفــت اورنــگ جامــی، 963 ه. ق

.F1946.12.114 )URL8(  :ــر ــری فری ــت در گال ــماره ثب ش

تصویــر8- صفحــه پایانــی دفتــر اول سلســله الذهب، قزویــن، 966 ه. ق.، بــه خــط 
.13cm×8/21 ،مالــک دیلمــی

.)Simpson, 1997: 29(

بـــا  هم زمـــان  هفـــت  اورنـــگ،  نســـخه  تهیـــه 
فرمانفرمایـــی ابراهیـــم میـــرزا در خراســـان بـــوده  
اســـت و شـــاید چنـــدان دور از ذهـــن نباشـــد کـــه 
دوران زندگـــی تجســـم  یافتـــه در هفـــت  اورنـــگ را 
بـــا دوران زندگـــی ابراهیـــم  میـــرزا مقایســـه کنیم 
و نـــگاره مـــورد بحـــث را در ارتبـــاط بـــا جامعـــه 
ــا  ــر بگیریـــم؛ ماریانـ ــاهزاده صفـــوی درنظـ زمـــان شـ
سمپســـون14    در ایـــن بـــاره چنیـــن بیـــان  مـــی دارد: 
ــتفاده  ــا اسـ ــته بـ ــزرا[ می خواسـ ــز او ] ابراهیم میـ »نیـ
از هنـــر نگارگـــری جنبه هایـــی از زندگـــی خـــود 
را بـــا پیام هـــای هفـــت  اورنـــگ درهـــم  آمیـــزد« 
)Simpson, 1997: 19(. ابراهیـــم  میـــرزا در ملازمـــت 

شـــاه طهماســـب بـــه حکومـــت مشـــهد منســـوب  
شـــد و از آن جـــا کـــه مصورســـازی و خوشنویســـی 
هفـــت  اورنـــگ مقـــارن بـــا آغـــاز حکمرانـــی ایشـــان 
ســـلطان خانم  گوهـــر  بـــا  او  ازدواج  و  مشـــهد  در 
ـــان  ـــن می ـــوده، از ای ـــب ب ـــاه طهماس ـــد ش ـــر ارش دخت
ــه  ــون منظومـ ــای هم چـ ــدد و نگاره هـ ــس متعـ مجالـ
ـــت  ـــه پایتخ ـــر ب ـــز مص ـــا« و »ورود عزی ـــف و زلیخ »یوس
و مهمانـــی شـــاهانه یوســـف« بـــه مناســـبت ازدواج او 
بیانگـــر مراســـمی هســـتند کـــه بـــا ازدواج شـــاهزاده 
و گوهـــر ســـلطان خانـــم هم ســـویی دارنـــد. بـــه 
 نظـــر می رســـد نگاره هـــای ایـــن نســـخه کـــه بـــه 
ــه، او را  ــاص  یافتـ ــن اختصـ ــی و جشـ ــم عروسـ مراسـ
نشـــان  می دهـــد؛ چنانچـــه نگاره هـــای حضـــرت 
یوســـف )ع( و برپایـــی جشـــن بـــا شـــکوه )تصویـــر3( 
و حضـــرت یوســـف ندیمه هـــای زلیخـــا را در بـــاغ 
قصـــر انـــدرز می گویـــد )تصویـــر7(، نگاره هایـــی 
هســـتند کـــه مســـتقیما در کتیبه هـــا بـــه ابراهیـــم  

ــد. ــاره  دارنـ ــرزا اشـ میـ

نـــگاره،  درون متنـــی  پیرامتن هـــای  دیگـــر  از 
می تـــوان بـــه تقدیـــم یـــا اهـــدا و پیشـــکش هایی کـــه 
توســـط کُتّـــاب ایـــن نســـخه در جای جـــای هفـــت 
ــت  ــای کتابـ ــت؛ در انتهـ ــاره  داشـ ــده، اشـ ــگ آمـ  اورنـ
نســـخه، مالـــک  دیلمـــی شـــاهزاده را چنیـــن معرفـــی 
 می نمایـــد: »برســـم بیت الکتـــب الســـلطان العادل 
ـــن  ـــه الممتازی ـــه الالهی ـــد الکرام ـــص بمزی ـــل مخت الکام
الشـــاهیه اغنـــی  بالطـــف الحضـــرت  الســـلاطین 
ســـلطان ابراهیـــم  میـــرزا لا زال ظـــلال ســـلطنه 
ــا  ــه فی البرایـ ــار مکاریـ ــه و آثـ ــل الله ظلیلـ ــل ظـ فی ظـ
جلیلـــه« )تصویـــر8(. و هم چنیـــن: »مرقـــوم   شـــد 
نـــواب  عالـــی  بامـــر  سلســـله الذهب  اول  دفتـــر 
نامـــدار کامـــکار خســـرو عالمـــدار گـــردون اقتـــدار 
و هوالســـلطان العـــادل الکامـــل الفاضـــل ابوالفتـــح 
ســـلطان ابراهیـــم  میـــرزا حســـنی الصفوی علـــی یـــد 
الفقیـــر اقـــل عبیـــده مالک الدیلمـــی فـــی ذی الحجـــه 
ـــهدالمقدس  ـــعمانه بالمش ـــتین والتس ـــث و الس ـــنه ثل س

ــر9(. ــلا« )تصویـ المعـ
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اول  دفتــر  هفت اورنــگ،  نســخه،  حامــی  نــام  ذکــر  تصویــر9- 
بــه خــط مالــک دیلمــی،  سلســله الذهب، مشــهد، 963 ه. ق.، 

فریــر:   گالــری  در  ثبــت  شــماره   .13cm ×8/21
F1946.12.46 )URL4(

تصویــر11- صفحــه پایانــی پایــان کتابــت لیلــی و مجنــون، ذکــر نــام 
 .21/8cm×13 ،ــه خــط محب علــی حامــی نســخه، مشــهد، 972 ه. ق، ب
ــر:  ــری فری ــت در گال ــماره ثب ش

 F1946.12.272 )URL6(.

ــخه،  ــی نس ــام حام ــر ن ــگ ذک ــت  اورن ــخه هف ــان نس ــر10- پای تصوی
ســبحه الابرار هفــت اورنــگ، مشــهد، 963ه. ق، بــه خــط شــاه 
محمــود نیشــابوری، 13cm×8/21. شــماره ثبــت در گالــری فریــر:

 FGA F1946.12.181 )URL5(.

هم چنیـــن، عیســـی ابن عشـــرتی بعـــد از اتمـــام 
کتابـــت نســـخه در انتهـــا نـــام حامـــی را نوشـــته و 
تقدیـــم کـــرده  اســـت )تصویـــر9(: »بســـر حـــد اتمـــام 
ــدار  ــواب جهانـ ــرت نـ ــه حضـ ــم کتابخانـ ــید برسـ رسـ
معدلـــت آثـــار معزالســـطنه والدنیـــا والدیـــن ابراهیـــم  
میـــرزا خلـــد الله نعالـــی ملکـــه و ســـلطانه کتبـــه العبـــد 
ــرالله  ــابوری غفـ ــود نیشـ ــاه محمـ ــی شـ ــر الداعـ الحقیـ
ــه  ــهر ذی الحجـ ــره الشـ ــه فـــی غـ ــتر عیوبـ ــه و سـ ذنوبـ
ــه  ــه النبویـ ــمانیه الهجریـ ــتین و سـ ــلاث و سـ ــنه ثـ سـ
لمشـــهد مقدســـه منـــوره رضویـــه علیـــه التحیـــه 

والثنـــا« )تصویـــر10(.

در پایـــان کتابـــت لیلـــی و مجنـــون هـــم کـــه توســـط 
ابراهیـــم  میـــرزا  از  پذیرفتـــه  انجـــام   محب علـــی 
نـــام بـــرده شـــده  اســـت: »تمـــام شـــد کتابـــت لیلـــی 
و مجنـــون کـــه بامـــر نـــواب کامـــکار جـــم اقتـــدار 
ــی  ــی  النعمـ ــی ولـ ــتانی جهانبانـ ــور سـ ــی کشـ کامرانـ
ــلال  ــدالله ضـ ــرزا خلـ ــم  میـ ــلطان ابراهیـ ــح سـ ابوالفتـ
حشـــمه اقـــل عبـــادالله الغنـــی محـــب   علـــی بکتابـــت 
آن اقـــدام داشـــت« )تصویـــر11(. از آن جـــا کـــه در 

مضامیـــن شـــعر، متـــن آیـــات و نـــگاره »مـــرد شـــهری 
ــز از  ــا و پرهیـ ــدال در کارهـ ــه اعتـ ــوه«، بـ ــاراج میـ و تـ
اســـراف اشـــاره رفتـــه و هم چنیـــن، پیرامتن هـــای 
درونـــی15    و نیـــز پیرامتن هـــای بیرونـــی کـــه جامعـــه 
ـــد  ـــرح  می دهن ـــرزا ش ـــم  می ـــوال ابراهی ـــت و اح و سیاس
و او را بـــه حاکمـــی عـــادل منتســـب نموده انـــد، 
چنیـــن می تـــوان برداشـــت  نمـــود کـــه برپایـــی عـــدل 
ـــدل  ـــادل و معت ـــم ع ـــایه حاک ـــش در س ـــت و بخش و عدال
می توانـــد صـــورت  می گیـــرد؛ کـــه در این جـــا نیـــز 
ــادل،  ــاهزاده عـ ــیدن شـ ــر کشـ ــه تصویـ ــا بـ ــر بـ نگارگـ
ــیم  ــت، ترسـ ــته  اسـ ــان داشـ ــه ایشـ ــه بـ ــی را کـ ارادتـ
ـــب  ـــاه طهماس ـــه ش ـــود توج ـــا وج ـــه ب ـــرا ک ـــد؛ »چ می کن
و حمایـــت اولیـــه او از هنـــر و هنرمنـــدان، چنیـــن بـــه 
ــال 963 ق.  ــاه در سـ ــه شـ ــا توبـ ــه بـ ــد کـ ــر می رسـ  نظـ
و کم رنگ تـــر شـــدن حمایـــت و التفـــات وی بـــه 
مقولـــه هنـــر و هنرمنـــدان، از جملـــه اربـــاب طـــرب و 
موســـیقی، زمینه هـــای خـــروج برخـــی از هنرمنـــدان 
ــار وی فراهـــم  شـــد. در چنیـــن اوضاعـــی بـــود  از دربـ
کـــه شـــاهزاده ســـلطان ابراهیـــم  میـــرزا، موفـــق 
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شـــد در نقـــش حامـــی بـــزرگ هنرمنـــدان اظهـــار 
وجـــود کنـــد« )حســـن شـــاهی و صادقـــی گندمانـــی، 

.)42:1395

نتیجه گیری
ــز  ــین و نیـ ــین و پیشـ ــای پسـ ــه متن هـ ــه رابطـ مطالعـ
ـــگ و  ـــا فرهن ـــنایی ب ـــی، آش ـــدارک تاریخ ـــه م ـــتناد ب اس
ـــم  ـــای حاک ـــه فض ـــه ب ـــیر آن و توج ـــات و تفاس ـــنن و آی س
در جامعـــه خلـــق اثـــر در تحلیـــل آثـــار نگارگـــری، 
ترامتنیـــت  اقســـام  در  متـــون  واکاوی  واقـــع،  در 
ــن  ــت(. ایـ ــت و پیرامتنیـ ــتند )بیش متنیـ ــت هسـ ژنـ
معنایـــی،  لایه هـــای  بررســـی  علاوه بـــر  تفاســـیر 
نشـــان می دهنـــد کـــه چـــرا هنرمنـــدان، موضوعاتـــی 
ـــز  ـــژه ای متمرک ـــا روی مضامیـــن وی ـــده ی خـــاص را برگزی
بررســـی و  ایـــن پژوهـــش، ضمـــن  بوده انـــد. در 
ـــهری  ـــرد ش ـــگاره »م ـــا ن ـــی ب ـــعر جام ـــن ش ـــش مت خوان
و تـــاراج میـــوه« و تطبیـــق آن هـــا جهـــت بررســـی 
تاثیرگـــذاری متـــن شـــعر ادبـــی بـــر تصویرگـــری 
کـــه،  مشـــخص گردید  پیش متنـــی،  رویکـــرد  بـــا 
متـــن تصویـــری عـــلاوه  بـــر پای بنـــد بـــودن بـــه 
متـــن  از  ســـبحه الابرار،  داســـتان  اصلـــی  متـــن 
آیـــات و تفاســـیر قرآنـــی بهـــره بـــرده  اســـت. از 
از  رانده   شـــدن هنرمنـــدان  ســـویی، پیش زمانـــی 
درگاه شـــاه طهماســـب و نیـــز هم زمانـــی نمایـــش 
دیگـــر  در  ابراهیم میـــرزا  ســـاحت  بـــه  ارادت 
موجـــود  دســـت نویس  متن هـــای  و  نگاره هـــا 
در ایـــن نســـخه حاکـــی از آن اســـت کـــه، نگارگـــر 
غیرمســـتقیم خواســـته ضمـــن تکمیـــل چیدمـــان 
ــخه،  ــن نسـ ــا در ایـ ــر نگاره هـ ــیاق دیگـ ــه سـ ــگاره بـ نـ
بـــا مصورکـــردن حامـــی و ســـفارش  دهنده بـــه او 
ــان  ــدل و احسـ ــای عـ ــد و جنبه هـ ــاداری کنـ ــراز وفـ ابـ
اســـتناد  بـــه  بگـــذارد؛ چنانچـــه  به نمایـــش  را  او 
گزارش هـــا(  و  )منابـــع  تاریخـــی  پیرامتن هـــای 
کـــه در نســـخه ذکـــر  و متن هـــای دست نویســـی 
گردیـــده، مصورســـازی نســـخه و نـــگاره مذکـــور در 
جهـــت نشـــان دادن جنبـــه عـــدل و انصـــاف شـــاهزاده 
ــم   ــردن ابراهیـ ــت. مصورکـ ــوده  اسـ ــت بـ ــم وقـ و حاکـ
میـــرزا و گـــروه نوازنـــدگان در مرکـــز نـــگاره، برداشـــت 
اختصـــاص  و  اســـراف  از  دوری  بـــاغ،  محصـــول 
حـــق )حق حصـــاده( بـــرای مســـکین و مهمـــان، 

نشـــانه هایی از جنبه هـــای عـــدل شـــاهانه اســـت کـــه 
ــی  ــی و سیاسـ ــولات اجتماعـ ــاب تحـ ــا بازتـ ــراه بـ همـ
ـــگاره  ـــلامی در ن ـــگ اس ـــر فرهن ـــر و تاثی ـــق اث روزگار خل

ــت. ــده  اسـ ــور شـ مصـ

پی نوشت
. 1   Julia Kristeva.
. 2   Intertextualite.
. 3   Gérard Genette.
. 4   Transtextualite.
. 5   Paratextualite.
. 6   Metatextualite.
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. 8   Hypertextualit.
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. 14   Marianna Simpson.
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Studying the Concept of Moderation in the Painting "Urban and  
Rural Man" in Jami's Subhat al-Abrar with Transtextuality 

 According to Gérard Genette 1

Mahboubeh Taheri  2

Mehdi Louni  3

Abstract 
Sultan Ibrahim Mirza’s “Haft Awrang” manuscript, or the “Freer Jami” is the illustrated ver-
sion of Jami’s “Haft Awrang” book, which is a series of poems about ethical philosophy in 
the form of allegorical and anecdotal stories. “Jami Freer” describes a period in the histo-
ry of Iranian illustrations where royal workshops and the printing and publishing culture 
that arose from them among poets and painters enabled the painters to show their own 
religious and cultural interpretations of the text through their illustrations. Jami helped 
the reader understand the text better in addition to promoting morality, wisdom, and his 
own vision of an ideal society through the use of an Islamic perspective and references to 
Quranic concepts and by taking advantage of many contradictions and contrasts in his 
own poems and stories. Sabhat al-abrār (rosary of the pius) is one of the seven parts of 
Jami’s “Haft Awrang” (seven thrones in English) in the Masnavi form, which describes the 
central ideas, themes, and moral virtues of Sufism.

One of the most important studies in Persian art and literature is the reading of illustrations 
that have been depicted from Persian literature texts, which on the one hand describe the 
relationship between the illustration and the text, and on the other, due to their presen-
tation along with other illustrations in a collection commissioned by the royal court, are 
influenced by their respective governments, which presents an obstacle. Transtextuality 
is the use of the study of earlier and later texts, historical sources, cultural and historical 
context, the Quranic verses and their meanings, and understanding the society in which 
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the art was created in analyzing illustrations. These types of textual analysis are them-
selves transtextuality as parts of hypertextuality, and paratextuality. These hypertextual 
and paratextual analyses, in addition to the analysis of the different layers of meaning 
in a text, reveal why the artist chose certain topics or focused on specific themes. This 
comparative analysis reviews the overlap between the description and the extratextual 
evidence (two components of transtextuality) and the text’s threshold inf interpretation.In 
addition, it describes and analyzesdifferent layers of textual meaning emerging from oth-
er texts, which in themselves are the basis for the creation of the artwork. “The urban man 
and the looting of the orchard” illustration as peritext based on the paratext of “Rural man 
vs. urban man” derived from the themes of Quranic verses about wastefulness also cov-
ers themes such as harvest right and guest right. The illustration of the poem has enriched 
its thematic content here with an intertextuality in its transmutation since the written text 
has been adapted into visual text. This article shows the influence of the peritext in the 
depiction of the illustration in question via a multi-textual reading that analyzes the written 
and visual text, and it also defines the role of Ibrahim Mirza as the patron of the art by ex-
amining the paratexts of the illustration.

Research question: 
What is the relationship between the patron of the “Haft Awrang”, and the concept of moder-
ation in the “urban man and the looting of the orchard”’ illustration?

Methodology: 
The methods employed for analyzing the illustration are paratextuality and peritextuali-
ty, which, in Genette’s words, are two aspects of transtextuality. This overview analyzes 
both the written and visual text in addition to enlisting the descriptive-analytical method. 
Sultan Ibrahim Mirza’s “Haft Awrang” manuscript, or the “Freer Jami”, is the illustrated ver-
sion of Jami’s “Haft Awrang” book, which is a book of poems about ethical philosophy in 
the form of allegorical and anecdotal stories. This illustrated manuscript is an obvious 
translation of the written text of the original Jami manuscript, and it uses intertextual ref-
erences. “Jami Freer” describes a period in the history of Iranian illustrations where royal 
workshops and the printing and publishing culture establishing among poets and painters 
enabled the painters to remain faithful to the original text while also showcasing their own 
religious and cultural interpretations through their illustrations. Therefore “The Urban Man 
and the Looting of the Orchard” is illustrated beyond just the story of the “urban man vs. 
the rural man who took him to his orchard”.  Meaning the illustration has gone beyond sim-
ply depicting the poem. This article aims to reveal the other sources the painter resorted 
to by means of multi-textual study and employing the descriptive-analytical method to re-
view historical and library sources, and furthermore, to reveal the relationship between the 
illustration and the text by examining the effect of paratexts and the illustration’s primary 
sources.

Results: 
Reviewing and studying the text of Jami’s poem and the illustration “The Urban Man and 
the Looting of the Orchard” to compare and contrast them in order to analyze the impact 
of the poem’s text on the illustration using peritext revealed that the visual text, in addition 
to being a faithful adaptation of the poem “Sabhat al-abrār”, has also used Quranic texts 
and verses. In fact, what inspired the visual depiction of ‘The urban man and the rural man 
who took him to his orchard’ is some of the Quran’s verses about wastefulness and its 
teachings about harvest and the harvest right, being  illustrated in “The Urban Man and the 
Looting of the Orchard”. In the illustration, the Safavid Prince is drawn in the center, who, 
as the patron of the manuscript, points towards moderation; this depiction of the Prince 
is an ode to him as the patron. On the other hand, the premature exile of artists from Shah 
Tahmasp’s court and the simultaneous appearance of the Prince, happening the artwork’s St
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patron, in the illustrations and texts in this version of the manuscript are due to the fact that 
the painter indirectly wanted to both depict the illustration in tandem with the rest of the 
illustrations in this collection and declare his loyalty to his patron by showing his virtues 
and benevolence. According to the historical paratexts (primary sources and reports) and 
the handwritten texts mentioned in this version, the illustration was meant to show the 
good qualities of the Prince and the ruler of the time (King Tahmasp) by depicting their 
sense of justice and fairness. Depicting Sultan Ibrahim Mirza and the group of musicians 
in the center of the illustration harvesting the orchard whilst avoiding extravagance and 
indulgence and allocating the right to harvest to the poor and to their guests are signs of 
the crown’s sense of justice, reflecting that era’s social and political zeitgeist in addition to 
showcasing Islamic values and the Islamic influences on the illustration. 

Keywords: Paratextualite, Hypertextualit, Jami, Freer Jamie.


